
الِحَاتِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواْ﴾  ذِینَ آمَنُواْ وَعَمِلُواْ الصَّ پرسش ۹۱: معنای آیه ی ﴿لَیْسَ عَلَی الَّ

الـِحَاتِ جُـناَحٌ  ذِیـنَ آمَـنوُا وَعَـمِلوُا الـصَّ سـؤال/ ٩١: مـا مـعنى الآیـة: ﴿لـَیْسَ عَـلىَ الَّـ
الِـحَاتِ ثُـمَّ اتَّـقوَْا وَآمَـنوُا ثُـمَّ اتَّـقوَْا وَأحَْـسَنوُا  فِـیمَا طَـعِمُوا إذَِا مَـا اتَّـقوَْا وَآمَـنوُا وَعَـمِلوُا الـصَّ
وَاللهَُّ یـُـــحِبُّ الْــــمُحْسِنیِنَ﴾([336])، لــــماذا تــــكرر(آمــــنوا وعــــملوا الــــصالــــحات) 

وتكرر(واتقوا)؟! 
مـعنای این آیه چیست:(بـر آنـان که ایـمان آورده انـد و کارهـای شـایسـته کرده انـد در آنـچه 
خـورده انـد گـناهی نیسـت، هـرگـاه پـرهـیزگـاری کنند و ایـمان بـیاورنـد و بـه کارهـای شـایسـته 
پـردازنـد، بـاز هـم پـرهـیزگـاری کنند و ایـمان بـیاورنـد، بـاز هـم پـرهـیزگـاری کنند و نیکی، که 
ـقَواْ﴾تکرار شـده  الِـحَاتِ﴾و﴿واتَّ خـدا نیکوکاران را دوسـت دارد)([337]). چـرا ﴿آمَـنُواْ وَ عَـمِلُواْ الـصَّ

است؟! 

الـِحَاتِ جُـناَحٌ فـِیمَا طَـعِمُوا﴾: أي  ذِیـنَ آمَـنوُا وَعَـمِلوُا الـصَّ الـجواب: ﴿لـَیْسَ عَـلىَ الَّـ
لـیس عـلى الـذیـن آمـنوا بـالـرسـول ، وعـملـوا الـصالـحات: أي تـمسكوا بـالـولایـة 
وبخـلفائـھ والأئـمة مـن بـعده، وھـم أھـل الـبیت(علیھم السـلام)، جـناح فـیما طـعموا: ھـذا ھـو 
طـعام الـروح وھـو الـعلم، أي فـیما أخـذوا مـن عـلم رسـول الله(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) وأھـل 
بـیتھ(علیھم السـلام)، وعـلمھم ھـو الشجـرة الـتي نھـى الله آدم(علیھ السـلام) عـن الاقـتراب مـنھا، 
نْـسَانُ إلِـَى طَـعَامِـھِ﴾([338])،  وفـي الـروایـة عـنھم(علیھم السـلام) فـي قـول تـعالـى: ﴿فـَلْینَْظرُِ الأِْ

أي: إلى علمھ من أین یأخذه([339]). 

پـاسـخ:(بـر آنـان که ایـمان آورده انـد و کارهـای شـایسـته کرده انـد در آنـچه خـورده انـد گـناهی 
نیسـت): یعنی بـر کسانی که بـه پیامـبر ایمان آورده انـد گـناهی نیست، و(کارهـای شـایسته 
کرده انـد): یعنی تـابـع ولایت بـوده انـد و از خُـلفا و جـانشینان او و ائـمه ی پـس از او که اهـل 
بیت هسـتند پیروی کنند(در آنـچه خـورده انـد گـناهی نیست): این هـمان غـذای روح یعنی 
عـلم می بـاشدـ؛ یعنی در آنچـه از عـلم پیامبـر خدـا و اهـل بیت او فـرا می گیرندـ بـاکی نیست، و 
عـلم آنـها هـمان درختی اسـت که خـداونـد آدم(علیھ السـلام) را از نـزدیک شـدن بـه آن نهی 



فـرمـود، و در روایتی از مـعصومین در مـورد(پـس آدمی بـاید بـه طـعام خـود بـنگرد)([340]) ؛ 
یعنی به(عِلمش) که از کجا آن را دریافت می کند.([341]) 

الـِحَات﴾: أي لـیس عـلیھم جـناح إذا اتـقوا أي  قوَْا وَآمَـنوُا وَعَـمِلوُا الـصَّ ﴿إذَِا مَـا اتَّـ
خـافـوا الله سـبحانـھ وآمـنوا بـالـعلم الـذي أخـذوه مـن الـرسـول محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) 
وأھـل بـیتھ(علیھم السـلام)، وإنـھ مـن شجـرة عـلم آل محـمد(علیھم السـلام)، وھـي شجـرة فـي 

وسط الجنة، وھي الشجرة الطیبة، وھي سدرة المنتھى. 

الـِحَاتِ﴾(ھـرگـاه پـرھـیزگـاری کنند و  آمَـنوُاْ وَعَـمِلوُاْ الـصَّ قوَاْ وَّ ﴿إذَِا مَـا اتَّـ
ایـمان بـیاورنـد و بـھ کارھـای شـایسـتھ پـردازنـد): یعنی بـر آنـھا بـاکی نیست 
اگــر تــقوا پیشھ کنند یعنی از خــدای ســبحان بــترســند و بــھ عِلمی کھ از 
فـرسـتاده ی خـدا حـضرت محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) و اھـل بیت 
ایشان(علیھم السـلام) گـرفـتھ انـد ایمان بیاورنـد کھ این عـلم، از درخـتِ عـلمِ آلِ 
محـمد اسـت، و این درختی اسـت در وسـط بھشـت، و این ھـمان شجـره ی 

طیبھ و ھمان سدرة المنتھی است. 

الـِحَات﴾: أي عـملوا بـما عـلموا، فـالـعلم كـلھّ حـجة إلا مـا عـمل بـھ،  ﴿وَعَـمِلوُا الـصَّ
والإنـسان إذا عـلم ولـم یـعمل بـما عـلم مـا فـائـدة عـلمھ، فـلو عـلم الـمؤمـن أنّ قـضاء حـاجـة 

المؤمن حسنة ولم یقض حاجة المؤمن ما فائدة علمھ؟ 

الِـحَاتِ﴾(و بـه کارهـای شـایسته بـپردازنـد): یعنی بـه آنـچه آمـوخـته انـد عـمل  ﴿وَعَـمِلُواْ الـصَّ
کنند. عـلم، جـملگی حـجّت اسـت مـگر آنـچه بـه آن عـمل شـود، و انـسان اگـر علمی بیامـوزد 
و بـه آنـچه آمـوخـته اسـت عـمل نکند، آن عـلم چـه فـایده ای دارد؟! اگـر مـؤمـن بـدانـد که رفـع 
نیاز مـؤمـن حـسنه و نیکویی اسـت ولی حـاجـت مـؤمنی را بـرآورده نکند، این عـلم چـه سـودی 

دارد؟ 

قوَْا وَآمَـنوُا﴾: الإنـسان إذا عـمل بـما تـعلم مـن عـلم الـرسـول(صلی الله علیھ و آلـھ و  ﴿ثـُمَّ اتَّـ
سـلم) وأھـل بـیتھ(علیھم السـلام) فـإنـھ مـع مـداومـتھ عـلى الـعبادة والـطاعـة وھـي الـعمل لابـد أن 



تـفتح لـھ أبـواب الـغیب إذا كـان مخـلصاً فـي عـملھ فـیرى مـن آیـات ربـھ سـواء بـالـرؤیـا 
الـصادقـة، أم بـالـكشف والـمشاھـدة، أو بـأي سـبیل یـفتحھ الله سـبحانـھ وتـعالـى لأولـیائـھ 
المخـلصین. وھـذا الـذي یـراه الـمؤمـن فـي مـلكوت الـسماوات لابـد لـھ أن یـؤمـن بـھ بـعد 
أن یـتقي ویـخاف الله سـبحانـھ ویـتأنـى حـتى یـعلم تـأویـل مـا رأى، وفـي ھـذه الآیـة(ثـم) 
الـتي تـفید الـتراخـي والـتأخـیر، أي إنّ فـتح بـاب الـملكوت لـلمؤمـن لا یـتحقق بمجـرد 
الـعمل، بـل لابـد مـن الـمداومـة عـلى الـعمل والـطاعـة بـإخـلاص لـتفتح أبـواب مـلكوت 

السماوات لأولیاء الله سبحانھ وتعالى. 

آمَـنُواْ﴾(بـاز هـم پـرهیزگـاری کنند و ایمان بیاورنـد): انـسان اگـر بـه آنـچه از عِـلم  ـقَواْ وَّ ﴿ثُـمَّ اتَّ
پیامـبر(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) و اهـل بیت آن حـضرت(علیھم السـلام) آمـوخـته اسـت عـمل کند و بـر 
عـبادت و بـندگی که هـمان اصـل عـمل می بـاشـد مـداومـت نـماید، قـطعاً درب هـای غیب بـه 
روی او گـشوده خـواهـد شـد، و اگـر در عـملش مخـلص بـاشـد، از نـشانـه هـای پـروردگـارش 
خـواهـد دید، چـه بـه وسیله ی رؤیای صـادقـه یا مکاشـفه و مـشاهـده یا هـر راهی که خـدای 
سـبحان و مـتعال بـرای اولیای مخـلص خـود بـگشاید؛ و این چیزی که مـؤمـن در ملکوت 
آسـمان هـا مـشاهـده می کند، حـتماً بـاید بـه آن ایمان آورد، پـس از آنکه تـقوا پیشه کند و از 
خـدای سـبحان بـترسـد و صـبوری پیشه کند تـا تـأویل آنـچه را که دیده اسـت، بـدانـد. در این 
آیه کلمه ی(ثـم)(سـپس)،(بـه عـقب انـداخـتن) و(تـأخیر) را می رسـانـد یعنی بـه مـحض عـمل 
کردن، دروازه ی ملکوت بـرای مـؤمـن گـشوده نـخواهـد شـد بلکه وی بـاید بـا اخـلاص، بـر 
عـمل و بـندگی مـداومـت نـماید تـا دروازه هـای ملکوت آسـمان هـا بـرای اولیای الهی گـشوده 

گردد. 

﴿ثُـمَّ اتَّـقوَْا وَأحَْـسَنوُا﴾: أي خـافـوا الله وأحـسنوا إلـى الـمؤمـنین والـناس بـأن یـعلموھـم 
ویـعرفـوھـم مـا رأوا فـي مـلكوت الـسماوات، وھـذه ھـي مـرحـلة الـتبلیغ، ولـذلـك لـم یـقل 

آمنوا لأنھم موقنون بما رأوا، وھم الآن في مرحلة التبلیغ عن الله سبحانھ.  

حْـسَنُواْ﴾(بـاز هـم پـرهیزگـاری کنند و نیکی): یعنی از خـدا بـترسـند و بـه 
َ
أ ـقَواْ وَّ ﴿ثُـمَّ اتَّ

مــؤمــنان و مــردم نیکی کنند بــه این صــورت که آنــها را آمــوزش دهــند و آنــچه را که در 



ملکوت آسـمان هـا دیده انـد بـه آنـها بـشناسـانـند، و این، هـمان مـرحـله ی تبلیغ اسـت، و از 
همین رو نـفرمـوده اسـت:(آمنـوا)(ایمان آورندـ) چـرا که آنهـا بـه آنچـه مشـاهدـه کرده اندـ، یقین 

دارند. آنها اکنون در مرحله ی تبلیغ از سوی خداوند سبحان می باشند. 

﴿وَاللهَُّ یـُحِبُّ الْـمُحْسِنیِنَ﴾: لأنّ ھـؤلاء مـثلھم كـمثل الأنـبیاء(علیھم السـلام)، فـھم مـبلغون 
عـن الله سـبحانـھ وتـعالـى لخـلقھ، یـعرفـونـھم الـحق ویھـدونـھم إلـى الـصراط المسـتقیم، 
قـال أمـیر الـمؤمـنین(علیھ السـلام) فـي حـال ھـؤلاء الأولـیاء:(... یُـذكـرون بـأیـام الله ویُـخوفـون 
مـقامـھ بـمنـزلـة الأدلـة فـي الـفلوات … فـكأنـما قـطعوا الـدنـیا إلـى الآخـرة وھـم فـیھا 
فـشاھـدوا مـا وراء ذلـك فـكأنـما اطـلعوا غـیوب أھـل الـبرزخ فـي طـول الإقـامـة فـیھ، 
وحقـقت القـیامةـ علـیھم عدـاتھـا فكـشفوا غطـاء ذلكـ لأھلـ الدـنیـا حتـى كأـنھـم یرـون ماـ لا 

یرى الناس ویسمعون ما لا یسمعون …)([342]). 

﴿وَالـلهُ یُـحِبُّ الْـمُحْسِنِینَ﴾(که خـدا نیکوکاران را دوسـت دارد): زیرا مَـثَل این افـراد مَـثَل 
انبیا اسـت، که آنـها تبلیغ کننده از جـانـب خـداونـد سـبحان و مـتعال بـرای خـلقش می بـاشـند؛ 
حـق را بـه آنـها می شـناسـانـند و بـه صـراط مسـتقیم هـدایت شـان می کنند. امیر الـمؤمنین(علیھ 
فُـونَ مَـقَامَـهُ  امِ الـلهِ وَ یُخَوِّ یَّ

َ
رُونَ بِـأ السـلام) در شـرح حـال این اولیا می فـرمـاید:(....یُذکِّ

نْیَا إِلَـی اَلآْخِـرَةِ وَ هُـمْ فِیهَا  ـما قَـطَعُوا اَلـدُّ نَّ
َ
ـةِ فِی اَلْـفَلَوَاتِ.... فَکَأ دِلَّ

َ
بِـمَنْزِلَـةِ اَلأْ

قَـامَـةِ  هْـلِ اَلْـبَرْزَخِ فِی طُـولِ اَلإِْ
َ
ـلَعُوا غُیُوبَ أ ـمَا اِطَّ نَّ

َ
فَـشَاهَـدُوا مَـا وَرَاءَ ذَلِکَ فَکَأ

ی  نْیَا حَـتَّ هْـلِ اَلـدُّ
َ
قَتِ اَلْقِیَامَـةُ عَلَیْهِمْ عِـدَاتِـهَا فَکَشَفُوا غِـطَاءَ ذَلِکَ لأِ فِیهِ وَ حَـقَّ

اسُ وَ یَسْمَعُونَ مَــا لاَ یَسْمَعُونَ....)([343]) (....  ــهُمْ یَرَوْنَ مَــا لاَ یَرَی اَلــنَّ نَّ
َ
کَأ

روزهـای خـدای را بـه یاد می آورنـد و مـردم را از جـلال و بـزرگی خـدا می تـرسـانـند. آنـان 
نـشانـه هـای روشـن خـدا در بیابـان هـایند.... بـا اینکه در دنیا زنـدگی می کنند گـویا آن را رهـا 
کرده، بـه آخـرت پیوسـته انـد، سـرای دیگر را مـشاهـده کرده، گـویا از مـسائـل پـنهان بـرزخیان 
گـاهی دارنـد، و گـویا قیامـت، وعـده هـای خـود را بـرای آنـان  و مـدت طـولانی اقـامـت شـان آ
تـحقق بخشیده اسـت. آنـان پـرده هـا را بـرای مـردم دنیا بـرداشـته انـد، تـا آنـجا که می بینند 

آنچه را که مردم نمی نگرند، و می شنوند آنچه را که مردم نمی شنوند....). 



 ******

[336]- المائدة : 93.
[337]- مائده: 93. 

[338]- عبس : 24.
[339]- عـن زیـد الـشحام، عـن أبـي جـعفر(علیھ السـلام) فـي قـول الـله عـز وجـل: " فـلینظر الإنـسان إلـی طـعامـه " قـال: قـلت 

ما طعامه؟ قال:(علمه الذي یأخذه، عمن یأخذه) الکافي: ج1 ص49 – 50 ح8. 
[340]- عبس: 24. 

نـسَانُ إِلَـی طَـعَامِـهِ) [341]- از زید بـن شـحام از ابـو جـعفر(علیھ السـلام) دربـاره ی این سـخن خـداونـد عـزّوجـل (فَـلْیَنظُرِ الإِْ
(پـس آدمی بـاید بـه طـعام خـود بـنگرد) روایت شـده اسـت: عـرض کردم: طـعام او چیست؟ فـرمـود: «علمی که بـه دسـت 

می آورد را از چه کسی برمی گیرد». کافی: ج 1 ص 49 و 50 ـ ح 8. 
[342]- نهج البلاغة : ص212 / الخطبة 222.

[343]- نهج البلاغه: ص 212 خطبه 222. 


